
PRANZO 
ANTIPASTI 

Vitello tonnato e polvere di capperi 
Veal "tonnato" with caper powder  

Melanzana gratinata, conserva di pomodoro e fonduta di Buonasorte di bufala 
Gratinated eggplant, tomato preserve  and buffalo Buonasorte cheese fondue 

Tartare di manzo verdure in agrodolce salsa aioli 
Beef tartare with sweet and sour v egetables and aioli sauce 

Capesante grigliate, taccole e patata viola 
Grilled scallops with sno w peas and purple potato chip 

Tartare di pesce del giorno, zucchine e pesche noci 
Fish tartare of the day, zucchini and nectarines 

PRIMI 
Risotto al pesce persico 

Perch risotto  
Tagliatelle con ragù alla bolognese 

Tagliatelle with veal  “Bolognese” sauce 

Spaghetti ai cinque pomodori e mozzarella 
Spaghetti with fiv e tomatoes sauce and mozzarella 

Linguina aglio, olio, peperoncino e scampi 
Linguine with garlic, oil, c hili pepper and king prawns 

Ravioli “del plin”con 3VCiB (BMMeHB, salsa al parmigiano e il suo ristretto 
Rubia Gallega "del plin" ra violi, parmesan sauce and its reduction  

Maccheroncini integrali al pesto di basilico 
Whole-wheat maccheroncini with basil pesto 

SECONDI 
Controfiletto di manzo con melanzana arrosto e pomodorini confit 

Beef sirloin with roasted eggplant and con fit cherry tomatoes 
Verdure grigliate e salsa alla menta 

Seasonal grilled vegetables and mint sauce  
Cubo di vitello alla milanese, biete, lime e salsa piccante 

“Milanese-style” veal cube, Swiss chard, lime, and spicy sauce  
Pesce del giorno con patate e cicoria 

Fish of the day fillet served with potatoes and chicory  
Salmone a la plancia, zucchine e rafano 

A la plancha salmon with zuchini and horseradish  
Pollo arrosto, peperoni, capperi e olive 

Roasted chicken with peppers, capers and olives  
Contorni a scelta / Side Dishes (12 each) 

Patate arrosto, patata schiacciata all’olio d’oliva, spinaci, fagiolini, zucchine, insalata di pomodori 
Roasted potatoes, olive oil mashed potatoes, spinach, green beans, zucchini, tomato salad  

 I CLASSICI 
DE IL SERENO 

AL LAGO  

Capesante grigliate, 
taccole e patata viola 

Grilled scallops with snow peas 
and purple potato chip 

 Risotto al pesce persico 
Perch risotto 

Cubo di vitello alla milanese, 
biete, lime e salsa piccante 

“Milanese-style” veal cube with 
Swiss chard, lime and spicy sauce 

• 

Semifreddo al pistacchio, fragoline 
di bosco e pistacchi salati 

Pistachio semifreddo with wild 
strawberries and salted pistachios 

Piccola pasticceria 
Petit fours 

• 

140 per persona | per person 

Il menu degustazione 
verrà servito per tutto il tavolo 

Menu will be served 
for the whole table 

Abbinamento vini 80 per persona 
Wine pairing 80 per person   

Gentile ospite, per garantire la qualita e la sicurezza alimentare, i prodotti somministrati in questo locale sono surgelati o congelati all'origine oppure sottoposti ad abbattimento a 
temperatura negativa, ai sensi del REG CE 852/04. Il pesce somministrato crudo o praticamente crudo e' sottoposto ad abbattimento rapido ai sensi del REG CE 853/04. Il personale di 
sala e a disposizione per fornire informazioni in merito alla composizione dei piatti. Per come sono strutturati i locali non e' possibile escludere la presenza di piu allergeni nei piatti. 
Dear guest, in order to guarantee the quality and hygiene of our food, the products served in this restaurant have at some point been frozen or submitted to temperature reduction as 
regulated by REG CE 852/04. The seafood that is served raw or partially raw is submitted to temperature reduction as regulated by REG CE 853/04. 
Our staff is at your disposal to provide you with complete information on the ingredients we use in our cuisine. We are unable to completely exclude any traces of allergens in our food. 

Prezzi in €, IVA inclusa 
Prices in €, VAT included

vegano       vegetarano           
vegan       vegetarian

2 portate a 2 courses for 98  |  3 portate a 3 courses for 128 
senza glutine       senza lattosio  
gluten free                 lactose free 




